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PROCESSES

PRO JECTS

SOLUT IONS
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Warum
mit Walter Knoll
arbeiten?
Why work with
Walter Knoll?

P R O C E S S E S

P R O J E C T S

S O L U T I O N S
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Wir sehen Erfolg wie eine Treppe. Der Weg dorthin hat viele 
Stufen. Unsere Einrichtungen können ein Baustein sein – 
Räume, in denen sich Menschen wohlfühlen, wirken sich posi­
tiv auf die persönliche Perfomance aus. Und resultieren so im 
Erfolg für Unternehmen. Neben der Größe, Höhe und Struktur 
eines Raumes haben auch Faktoren wie Akustik und Licht und 
insbesondere die Farben und Materialien Auswirkungen auf 
das Befinden – und damit das Potenzial an Wirksamkeit, Ent­
faltung und Effektivität. 

We think of success as a staircase. With many steps along the way. 
Our interior designs serve as building blocks, creating spaces 
that foster a sense of well-being while also encouraging a higher 
level of personal performance. This becomes the key to a com- 
pany’s success. Beyond the room’s dimensions, height, and layout, 
elements such as acoustics and lighting, especially the choice of 
colors and materials, all affect how we feel – and ultimately the 
potential for effectiveness, growth and efficiency. 

P E R F O R M A N C E

A P P R E C I AT I O N

C O M M U N I C AT I O N

Erfolg ist
ein Resultat
Success is a result 
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Die Kombination der drei Säulen schafft die Aura 
des Besonderen, nach der wir streben. 
The combination of these three pillars creates the
aura of the exceptional that we strive for. 

Raum

Produkt

Material 

Space Das große Ganze.
The holistic vision. 

Product

Material Natürliche Eleganz. 
Natural elegance. 

Bleibende Gültigkeit.
Lasting validity. 
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Wie ein Raum auf uns wirkt, prägt unser Befinden. 
Unser Ziel ist es, dass Räume, die mit Walter Knoll 
eingerichtet sind, Ruhe ausstrahlen und Kraft verleihen. 
Für Ihren Unternehmenserfolg bedeutet das: mehr 
Identifikation, Kommunikation und Commitment –  
durch Wohlbefinden. 
 
A room affects how we feel. Our goal is for rooms furnished 
with Walter Knoll to promote a state of well-being. Our 
compositions radiate calm and provide strength. This 
translates into increased identification, communication 
and commitment for the success of your business – through 
this sense of well-being. 

Räume, in denen wir 
uns wohlfühlen
Spaces that foster a state of well-being

P O W E R

C L A R I TY

H A R M O N Y
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Ästhetik von
bleibender Gültigkeit
An aesthetic of lasting validity

Wir suchen bei der Gestaltung unserer Möbel nach 
Vollkommenheit. Archaik und Sinnlichkeit prägen unser 
Design. Wir möchten Werte schaffen, die in jeder Kultur 
intuitiv erkannt und geschätzt werden. Denn wir glauben 
daran, dass jeder Mensch ein Gespür für zeitlose Gültig­
keit hat. So schaffen wir Möbel, die bleiben. 

Perfection is at the heart of our furniture making process. 
Our designs embody an aesthetic of archaic allure and  
sensuousness. We seek to craft values that are instinctively 
recognized. Values that transcend cultural boundaries. 
We believe that every individual has an innate sense of 
timeless validity, and this is how we create furniture that 
stands the test of time.

VA L I D I TY

A U R A

A R C H A I C
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Inspiriert von
der Natur 
Inspired by nature

N AT U R A L  E L E G A N C E

C R A F T S M A N S H I P

S O P H I S T I C AT I O N

Für unsere Materialien haben wir eine eigene Systematik 
der Behaglichkeit entwickelt: kultivierte, harmonische 
Farben, Formen und Texturen – inspiriert von der Natur. 
Ausgewählte Materialien wie Leder, Stoff und Holz in 
höchster Qualität werden von uns meisterhaft verarbeitet.
 
We have developed our own system of comfort for our 
materials. A sophisticated harmony of colors, shapes and 
textures inspired by nature itself. Our artisans expertly 
craft carefully selected materials of the highest quality such 
as leather, fabric and wood. 
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Referenzen
References

Ausgewählte Projekte, die wir in den letzten Jahren
weltweit realisieren durften.
A selection of projects we are proud to have
completed in recent years. 
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Walter Knoll – seinerzeit königlicher Hoflieferant – stattete die Dürnitz Kulturlounge 

als komfortablen Ort der Begegnung und Gemeinschaft aus.

At one time a supplier to the royal court, Walter Knoll designed the Dürnitz Cultural 

Lounge as a comfortable meeting place for socializing.

Landesmuseum
Baden­Württemberg
Stuttgart/Germany

Eines der ältesten Bauwerke der 

Stadt: das historische Alte Schloss 

im Herzen Stuttgarts. 

One of the city’s oldest buildings: 
the historic Old Castle in the heart 
of Stuttgart. 

Besonderes Flair im öffentlich 

zugänglichen Museumsfoyer im 

gotischen Dürnitz-Bau.

Distinctive charm in the publicly 
accessible museum foyer in the 
Gothic Dürnitz building. 

Realization 2021

Interior Design Walter Knoll Team,

Herrenberg, Germany

Architecture Pia Elser, Amt für Vermögen und 

Bau Baden-Württemberg, Stuttgart, Germany

Photography Simon Sommer 
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Die elegante Möblierung 

reflektiert den hohen Anspruch 

der Institution an Material,

Design und Aufenthaltsqualität.

The elegant furniture reflects the 
institution’s high standards for 
superior materials, design and 
overall comfort.
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Natürlich schöne Räume: Das Wohlbefinden der Menschen, die die Geschäftsstelle besuchen

und darin arbeiten, steht im Mittelpunkt der neuen Bank-Vision.

Naturally beautiful spaces: At the heart of the bank’s new vision is the well-being and comfort 

of those who visit and work in the office.

Volketswil/Switzerland

Raiffeisen Bank

Schon beim Betreten willkommen 

und gut aufgehoben fühlen.

Feel instantly welcomed and in 
good hands.

Realization 2022

Interior Design Detail Design GmbH, 

Zurich, Switzerland

Architecture Detail Design GmbH, 

Zurich, Switzerland

Photography D&R Dürr

Persönlich und wohnlich: 

Sheru chAIRs und Leadchair 

Management am Exec-V Desk.

Intimate and cozy: Sheru chAIRs 
and Leadchair Management at 
the Exec-V Desk.
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Gastfreundschaft: Sheru chAIRs an 

Tischen mit Marmorplatte wie in 

einem Café oder Bistro.

Hospitality: Sheru chAIRs around 
marble-topped tables like in a café 
or bistro setting.

„Bank Living Room” mit 

Grand Suite Sofa, 375 Armchairs 

und 375 Tables.

“Bank Living Room” with 
Grand Suite Sofa, 375 Armchairs, 
and 375 Tables. 
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ACCENTRO Real Estate 

Das Headquarter des führenden deutschen Wohninvestors macht Wertschätzung erfahrbar – als 

Ort der Begegnung, Wertschöpfung und des Wohlfühlens.

Appreciation as a tangible experience – the headquarters of Germany’s foremost residential real 

estate investor is a place where people meet, where value is created, and people feel at ease. 

Berlin/Germany

Elegante Healey Lounge Chairs im 

spannenden Kontrast zur Street-Art.

Elegant Healey Lounge Chairs contrast 
beautifully with the street art.

Realization 2021

Interior Design Walter Knoll Team,

Herrenberg, Germany

Photography Robert Sprang

Lobby mit Living Landscape 730 

Sofas, Foster 620 Side Tables und 

Yungiyungi Carpet.

Lobby with Living Landscape 730 
Sofas, Foster 620 Side Tables, and 
Yungiyungi Carpet.
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Conferencing und Meeting:

Sheru chAIRs am Moualla Table. 

For conferences and meetings: 
Sheru chAIRs at the Moualla Table.

375 Barstools am langen Tresen 

in der Küche. Walter Knoll hat das 

gesamte Interior-Konzept geplant, 

gestaltet und umgesetzt.

375 Barstools at the long kitchen 
counter. The entire interior 
concept was planned, designed 
and executed by Walter Knoll.
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Tama Living Sofa – Ort der Ruhe 

und Harmonie.

Tama Living Sofa – place of calm 
and harmony.

Realization 2021

Interior Design Walter Knoll Team,

Herrenberg, Germany

Photography Jordana Schramm

Haussmann Armchair 

und Joco Stone Side Table im 

Gründerzeitambiente.

Haussmann Armchair and 
Joco Stone Side Table in a setting 
reminiscent of the Gründerzeit era. 

Riehmers Hofgarten

Das behutsam sanierte Altbau-Apartment im denkmalgeschützten Wohnensemble Riehmers

Hofgarten in Berlin-Kreuzberg ist ein besonderer urbaner Rückzugsort und wird von ACCENTRO 

Real Estate AG als Musterwohnung und Zweitwohnsitz genutzt.

Nestled within the listed residential complex of Riehmers Hofgarten in Berlin-Kreuzberg, this 

carefully renovated apartment offers a magnificent urban retreat and serves as a show home 

and secondary residence for ACCENTRO Real Estate AG. 

Berlin/Germany
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375 Barstools am hohen 

Deen Table in der Küche.

375 Barstools at the high 
Deen Table in the kitchen. 

Wohlfühlatmosphäre: Grand Suite 

Sofa, Bao Armchair, Joco Stone Side 

Tables, Yungiyungi Carpet. 

A feel-good atmosphere: Grand Suite 
Sofa, Bao Armchair, Joco Stone Side 
Tables, Yungiyungi Carpet.
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Balance aus Alt und Neu: 

Sheru chAIRs am Seito Table 

im Esszimmer.

A balance of old and new: 
Sheru chAIRs at the Seito Table 
in the dining room. 

The Farns Sideboard, Tama Living 

Sofa, Joco Side Tables und 

Mwamba Carpet im Wohnzimmer.

The Farns Sideboard, Tama Living 
Sofa, Joco Side Tables and 
Mwamba Carpet in the living room. 
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Die Firmenzentrale des traditionsreichen Familienunternehmens der Baubranche verfolgt ein 

nachhaltiges Gesamtkonzept mit atmosphärischen, gesunden Arbeitsräumen. 

As a traditional family company in the construction industry, the corporate headquarters 

pursues a sustainable overall concept with atmospheric, healthy workspaces.

Cham/Germany

Josef Rädlinger

Monolithischer Neubau in 

ökologischer Bauweise.

Ecologically constructed 
monolithic new building.

Realization 2019 

Interior Design Berschneider + Berschneider 

GmbH, Pilsach, Germany

Architecture Berschneider + Berschneider 

GmbH, Pilsach, Germany 

Photography Petra Kellner

Offenheit und Transparenz: 

Atrium mit bunten Bao Armchairs 

und Oota Side Tables. 

Open and transparent: atrium 
with colorful Bao Armchairs and 
Oota Side Tables. 
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Kyo Chairs um großen Keypiece Conference Table 

im eleganten Meetingraum. 

Kyo Chairs around the large Keypiece 
Conference Table in the elegant meeting room. 
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Ruhe-Insel im Open Space: 

Jaan Silent Benches.

Peaceful sanctuary in the open 
space: Jaan Silent Benches. 

Designklassiker und Farbakzent: 

die 375 Serie in der Lounge. 

Iconic design and vibrant touch: 
the 375 series in the lounge. 
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CEOO Desk und Leadchair Executive 

im Office mit weitem Blick in die 

freie Natur.

CEOO Desk and Leadchair Executive 
in the office with sweeping views of 
the great outdoors.

Leder und Holz: FK Chairs und 

Leadchair Executive am Tama Desk.

Leather and wood: FK Chairs 
and Leadchair Executive at the 
Tama Desk. 
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Ein Workspace als Ausdruck der exzellenten Qualität, die Dublins führende Immobilien- 

Investmentgesellschaft mit ihrem Portfolio anstrebt.

A workspace epitomizing the outstanding quality that Dublin’s leading real estate investment 

company strives for in its portfolio. 

Dublin/Ireland

Iput Real Estate

Einzelbüro mit 

Keypiece Communication Desk, 

Leadchair Executive, George 

Freischwinger, Isanka Armchairs 

und Tama Side Table. 

Single office with 
Keypiece Communication Desk, 
Leadchair Executive, George 
Cantilever Chairs, Isanka Armchairs, 
and Tama Side Table.  

Realization 2017

Interior Design MCA Architects, 

Dublin, Ireland 

Architecture MCA Architects, 

Dublin, Ireland

Photography Donal Murphy

Leadchair Management am großen 

Scale-Media Conference Table.

Leadchair Management at the large 
Scale-Media Conference Table.
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Ein moderner Stilmix prägt das helle Head Office des Versicherungsunternehmens, 

das sich als international, unabhängig und innovativ positioniert.

A contemporary blend of styles characterizes the bright head office of the insurance 

company, reflecting its international, independent and innovative approach.

London/United Kingdom

Howden Group Holdings

Entree mit 375 Lounge Chairs 

und Jaan Living Sofas.

Lobby with 375 Lounge Chairs 
and Jaan Living Sofas.

Realization 2019

Interior Design MCM. London,

United Kingdom

Photography David Churchill

Ästhetischer Blickfang: 

Jaan Living Sofa. 

Aesthetic eye-catcher: 
Jaan Living Sofa.
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Fantastischer Blick von den Jaan Living Sofas und 

den Healey Soft Lounge Chairs auf die Skyline und 

Foster + Partners „The Gherkin“. 

Fantastic view of the skyline and Foster + Partners’ 
“The Gherkin” from the Jaan Living Sofas and 
Healey Soft Lounge Chairs. 
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Geld ist Vertrauenssache: Die Arbeitsräume in der Zentrale des weltweit agierenden 

Familienunternehmens spiegeln das auf Sorgfalt und Verlässlichkeit bedachte Werteverständnis 

der Privatbank wider.

Money is a matter of trust: the office spaces in the global headquarters of the 

family-owned company reflect the values of diligence and dependability that define the ethos 

of the private bank. 

Vaduz/Liechtenstein

LGT Bank AG

Smarte Technikintegration im 

runden Tagungstisch. 

Smart technology in the 
circular conference table.

Realization 2018

Interior Design Möbel-Center Thöny

Innenausbau AG, Schaan, Liechtenstein

Architecture Möbel-Center Thöny

Innenausbau AG, Schaan, Liechtenstein

Photography Stephanie Büchel

Customized-Lösung für LGT: 

maßgeschneiderter Konferenztisch 

mit FK Chairs.

Customized solutions for LGT: 
a bespoke conference table with 
FK Chairs.
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Repräsentativer US-Hauptsitz des aus Japan stammenden Mischkonzerns im von 

Walter Gropius entworfenen MetLife Building an der Park Avenue. 

The MetLife building on Park Avenue, the brainchild of architect Walter Gropius, 

is home to the Japanese conglomerate’s prestigious US headquarters.

New York/USA

Mitsui & Co

Realization 2020

Interior Design IA Interior Architects, 

New York, USA

Photography Eric Laignel

Foster 520 Armchairs und Joco Stone Tables 

im Welcome Center mit umwerfendem Blick 

auf Manhattan.

Foster 520 Armchairs and Joco Stone Tables 
in the Welcome Center with a breathtaking 
view of Manhattan. 
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Das Londoner Office eines der größten Agrochemieunternehmen der Welt wurde mit 

besonderem Augenmerk auf Nachhaltigkeit und natürliche Materialien eingerichtet.

The London branch of a major global agrochemical corporation embraces sustainability 

and natural materials in its carefully curated design.

London/United Kingdom 

UPL

Realization 2020

Interior Design Thirdway, London, 

United Kingdom

Photography Peter Ghobrial

Jaan Living Armchairs laden in der 

Lounge zum Verweilen ein.

The Jaan Living armchairs in the 
lounge offer a tempting invitation 
to unwind.

Leadchair Executive und 

Onsa Armchairs in cognacfarbenem 

Leder im Eingangsbereich.

Leadchair Executive and 
Onsa Armchairs in cognac-colored 
leather in the entrance area. 
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Das von Grund auf renovierte Zuhause einer Familie in Kanada verbindet mit seinen 

fließenden, einladenden Räumen das Funktionale mit dem Schönen.

Renovated from the ground up, this Canadian family’s home effortlessly blends 

practicality and aesthetics in its flowing, inviting spaces.

Toronto/Canada

Summerhill House

Realization 2021

Interior Design Kim Lambert Design/JRB 

Design Build, Toronto, Canada

Photography Lauren Miller

Wärme, Ordnung und Komfort in einem 

harmonischen Flow: der fein komponierte 

Wohnbereich mit Andoo Lounge Chairs. 

Warmth, order, and comfort in harmonious 
flow: the artfully arranged living space with 
Andoo Lounge Chairs.
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Das Londoner Büro des Energiehandelsunternehmens aus den USA bietet mit Blick auf das 

Wohlbefinden der Mitarbeitenden ausbalanciert Raum für Kommunikation und Konzentration. 

To ensure the well-being of its workforce, the London office of the US energy trading company 

offers a harmonious, balanced space for communication and concentration.

London/United Kingdom

Venture Global LNG

Realization 2022

Interior Design Lorenc Design/Stabb 

Interiors, London, United Kingdom

Die 375 Familie mit Barstools 

und Lounge Chair in der eleganten, 

offenen Teeküche.

The 375 family with Barstools 
and Lounge Chair in the elegant 
open kitchenette.  

Onsa Armchairs mit Oki Stone 

Side Table in der Break-out-Area für 

das Team.

Onsa Armchairs with Oki Stone Side 
Table in the team’s breakout area.
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375 Armchairs und Joco Side Tables 

vor der begrünten „Living Wall“.

375 Armchairs and Joco Side Tables 
in front of the lush “Living Wall”.
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Offen, freundlich, digitalisiert: Im Tagungs- und Konferenzzentrum des Landkreises 

Ludwigslust-Parchim kommt der Kreistag für Sitzungen zusammen.

Open, friendly, digitized: the district assembly meetings are held at the conference and 

convention center in Ludwigslust-Parchim.

Parchim/Germany

Landkreis Ludwigslust

Der runde Kreistagssaal 

für Plenarsitzungen oder 

Konzertveranstaltungen. 

The circular district assembly 
hall for plenary sessions or 
concert events. 

Realization 06/2018–09/2021 

Interior Design Walter Knoll Team,

Herrenberg, Germany

Architecture Sven Buck und Partner,

Neustadt-Glewe, Germany 

Photography Jörn Lehmann

Im Konferenzraum treffen 

sich bis zu 39 Teilnehmende und 

sitzen auf George Chairs am

Frame Lite Conference Table.

Seating up to 39 people, 
the conference room features 
George Chairs around the 
Frame Lite Conference Table.
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Plenarsaal mit George Cantilever Chairs

und Frame Lite Conference Tables.

Plenary hall with George Cantilever Chairs 
and Frame Lite Conference Tables.
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Transformation in ein neues Mobilitätszeitalter: Das zukunftsweisende Autohaus setzt als 

CO
2
-neutrales Gebäude Maßstäbe in Nachhaltigkeit und digitaler Produktpräsentation. 

Embracing a new era of mobility: the carbon-neutral building of this visionary car dealership 

raises the bar for sustainability and digital product presentation. 

München-Trudering/Germany

Audi

Premium-Beratung auf unseren 

Kyo Lounge Chairs, entworfen von 

Pearson Lloyd.

Engaging conversations 
and professional advice on our 
Kyo Lounge Chairs Chairs, designed 
by Pearson Lloyd.

Die geradlinige, klare Ästhetik unserer 

Möbel spiegelt sich in der modernen 

Form der Fahrzeuge wider.

The straightforward, clear aesthetics 
of our furniture is reflected in the 
modern shape of the vehicles.

Realization 2021

Architecture DELTA Bauplanung GmbH, 

Braunschweig, Germany

Photography Peter Weinzettl
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Unsere Möbel unterstreichen die

Audi-Identität: sportliche Fahrzeuge, 

hochwertige Verarbeitung und 

progressives Design.

Exemplifying the Audi identity: 
dynamic vehicles, superb workmanship, 
and progressive design.
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Als zeitgenössische Ergänzung zum Haupthaus aus den 1920ern beherbergt der 

Neubau Büroräume und Gästeapartments als privates Refugium für Geschäftskontakte, 

Familie und Freunde.

The new structure, a modern extension to the 1920s original home, houses office 

spaces and guest apartments, creating a private retreat for business associates, family

and friends. 

Potsdam/Germany

Villa am Schwielowsee

Der skulpturale Isanka Armchair

mit dem Isanka Stool aus der 

gleichen Familie.

The sculptural Isanka Armchair 
with the Isanka Stool from the 
same family.

Fortsetzung der klassischen Moderne: 

der minimalistische Komplex.

Continuation of classical modernity: 
the minimalist complex. 

Realization 2021

Interior Design pallasch interiordesign, 

Berlin, Germany

Architecture Scheidt Kasprusch Architekten, 

Berlin, Germany

Photography Constantin Meyer
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Rückzugsoase mit Aussicht: eintauchen in die 

Landschaft auf den ausladenden Jaan Living Sofas. 

Retreat oasis with a view: indulge in the surroundings 
while lounging on the expansive Jaan Living Sofas. 
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Moualla Table und 375 Dining 

Chairs – Wohnen, Kochen und Essen 

gehen fließend ineinander über.

Moualla Table and 375 Dining 
Chairs – a seamless transition of 
living, cooking and dining.

FK Chairs am Keypiece 

Conference Table im puristischen 

Konferenzraum. 

FK Chairs around the 
Keypiece Conference Table in 
the purist conference room. 

Wärme und Cosyness: 

Bao Armchairs und Oki Side Tables.

Warmth and coziness: 
Bao Armchairs and Oki Side Tables. 
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Die Zentrale der Bank ist Teil eines neuen von Hadi Teherani Architects gestalteten, für Freiburg 

identitätsstiftenden Areals mit Hotel, Gymnasium, Stiftungen, Büros und Läden. 

The bank’s headquarters is part of a new area designed by Hadi Teherani Architects.

It creates an identity for Freiburg and includes a hotel, a high school, charitable foundations, 

offices and stores.

Freiburg/Germany

Volksbank Freiburg

Maßgeschneidert: großer 

Scale-Media Conference Table  

mit Leadchair Executive. 

Bespoke: large 
Scale-Media Conference Table 
with Leadchair Executive. 

Kompakt: kleinerer 

Scale-Media Conference Table 

mit Leadchair Excecutive. 

Compact: smaller 
Scale-Media Conference Table 
with Leadchair Executive.  

Realization 2021

Interior Design Hadi Teherani Architects 

GmbH, Hamburg, Germany

Streit Service & Solution GmbH & Co. KG, 

Gengenbach, Germany

Architecture Hadi Teherani Architects GmbH, 

Hamburg, Germany

Photography Christoph Duepper
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Lounge in der Vorstandsetage mit 

von Hadi Teherani für Walter Knoll 

entworfenen T-Ray Lounge Chairs.

Lounge on the executive floor with 
T-Ray Lounge Chairs designed by 
Hadi Teherani for Walter Knoll. 
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Das markante kreisförmige Weingut wurde von Foster + Partners in Harmonie mit der 

umgebenden Landschaft, die von der UNESCO zum Weltkulturerbe deklariert wurde, gestaltet.

Designed by Foster + Partners, the iconic circular winery coexists in harmony with the 

breathtaking UNESCO World Heritage landscape that surrounds it. 

Saint-Émilion/France

Le Dôme Winery

Runde Silhouette in kreisrundem 

Atrium: Foster 620 Bench, 

entworfen von Norman Foster 

für Walter Knoll.

Round silhouette in a circular 
atrium: Foster 620 Bench, designed 
by Norman Foster for Walter Knoll.  

360-Grad-Blick auf die 

Weinberge des Bordeaux. 

360-degree view of the 
Bordeaux vineyards..

Realization 2021

Interior Design Foster + Partners,

London, United Kingdom

Architecture Foster + Partners,

London, United Kingdom
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The Hayesbery
Sydney/Australia

Der Workspace in einer historischen Hutfabrik füllt das Credo des Immobilienkonzerns 

Goodman mit Leben: „Making space for greatness.“

The workspace in a historic hat factory embodies the essence of Goodman’s global 

property group: “Making space for greatness.”

Leadchair Management am 

Keypiece Conference Table.

Leadchair Management at the 
Keypiece Conference Table.

Neue Ära des Workspace: 

menschlich, flexibel, fluid.

New era of the workspace: 
people-centric, flexible, fluid. 

Realization 2021

Interior Design Living Edge,

Sydney, Australia

Architecture Woods Bagot,

Sydney, Australia

Photography Nicole England
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Wohlfühlen und Hochleistung abrufen: 

FK Chairs am langen Konferenztisch. 

Balancing comfort and peak performance: 
FK Chairs at the long conference table. 
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Wohnliches Gefühl 

im Office: Jaan Living Sofas 

und Oki Side Tables.

A homely feel in the 
office: Jaan Living Sofas and 
Oki Side Tables. 

Moderne Technik trifft natürliche, 

ursprüngliche Materialität: 

Leadchair Management in Leder.

Modern technology meets 
natural, raw materials: 
Leadchair Management in leather. 
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Deutsche Bahn
Premium Lounges

Höchste Ansprüche an Langlebigkeit, Umweltfreundlichkeit und Design: die neu gestalteten 

Lounges für Reisende der Ersten Klasse an den wichtigsten Bahnhöfen Deutschlands.

Uncompromising standards in durability, eco-friendliness, and design: revamped lounges 

for first-class travelers at major train stations in Germany.

Berlin, Frankfurt, Hamburg, Hannover, Cologne, Munich/Germany

Quality Time beim Warten: 

Kyo Lounge Armchairs.

Quality time while waiting: 
Kyo Lounge Armchairs.

Bistro mit Kyo Chairs an 

Lox Tables und Jason Barstools an 

der maßgeschneiderten Theke.

Bistro with Kyo Chairs at 
Lox Tables and Jason Barstools 
at the tailor-made bar.

Realization 2019–2024

Interior Design CRi Cronauer + Romani 

Innenarchitekten GmbH,

Bensheim, Germany

Photography Deutsche Bahn AG, Oliver Lang
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Komfort und Privatsphäre: schallgedämpfte 

Relax-Sessel – customized von Walter Knoll 

in Zusammenarbeit mit DB.

Comfort and privacy: soundproofed 
relaxation armchairs – custom-made by 
Walter Knoll in collaboration with DB.
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Erste-Klasse-Reisekomfort: stilvolles Ambiente mit eleganten 

Sitzmöglichkeiten, hier Jaan Living Sofas, Kyo Lounge Armchairs

und Kyo Chairs.

Travel in first-class comfort: a sophisticated atmosphere 
with elegant seating options featuring Jaan Living Sofas and 
Kyo Lounge Armchairs and Kyo Chairs. 
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Private Villa

Umgeben von einem lichten Mischwald und einer weitläufigen Wiese fügt sich 

das zweistöckige, gläserne Wohnhaus mit seiner individuellen Form harmonisch in 

die grüne Landschaft ein.

The two-story glass home nestles in a sun-dappled forest and sprawling meadow, 

its unique shape blending harmoniously into the lush landscape.

Vilnius/Lithuania 

Architektur und Interieur im 

Einklang mit der Natur. 

Architecture and interior design 
in harmony with nature. 

Onsa Armchairs und 

Joco Stone Side Table im offenen 

Wohn- und Essbereich. 

Onsa Armchairs and 
Joco Stone Side Table in the open 
living and dining area. 

Realization 2020

Interior Design Walter Knoll Team, 

Herrenberg, Germany
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Grand Suite Sofa und Tama Side Table 

mit Marmorplatten im Wohnbereich. 

Grand Suite Sofa and Tama Side Table 
with marble tops in the living area.
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Work Lounge: Healey Lounge Chairs und 

Oki Side Tables, Keypiece Management Desk 

mit FK Chair.

Work lounge: Healey Lounge Chairs and 
Oki Side Tables, Keypiece Management Desk 
with FK Chair.

Saddle Chairs aus Sattelleder 

um einen Tadeo Dining Table 

mit Massivholzplatte.

Saddle Chairs from saddle leather 
around a Tadeo Dining Table with 
solid wood tabletop. 
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SieMatic
Löhne/Germany

In den Showrooms im Headquarter können internationale Gäste SieMatics

einzigartige Küchen in einzigartiger Atmosphäre erleben. Auch am POS ist Walter Knoll

weltweiter Partner von SieMatic. 

The headquarters’ showrooms provide the perfect backdrop for international guests to 

experience SieMatic’s exceptional kitchens. Walter Knoll’s global partnership with SieMatic 

extends to the point of sale. 

Lounge mit Bao Armchairs 

und Oota Side Tables.

Lounge with Bao Armchairs 
and Oota Side Tables.

Bao Armchair in blauem Samt 

und Oota Side Table vor einer der 

Designküchen.

Bao Armchair in blue velvet 
and Oota Side Table on front of 
one of the designer kitchens.

Realization 2020

Interior Design SieMatic Möbelwerke 

GmbH & Co. KG, Löhne, Germany

Architecture SieMatic Möbelwerke 

GmbH & Co. KG, Löhne, Germany

Photography SieMatic
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MYchairs nach einem Design von 

UNStudio/Ben van Berkel im Entree.  

MYchairs designed by 
UNStudio/Ben van Berkel in the lobby.

Jaan Living als Einsitzer und Bench, 

dazu Joco Side Tables.

Jaan Living as a Single-Seater and 
Bench with Joco Side Tables.
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Executive Suite

Höchste Qualitätsstandards von A bis Z: Meisterhafte Craftsmanship spiegelt das Prestige 

einer der führenden Finanzinstitutionen der Welt wider.

Epitomizing unparalleled quality standards from A to Z: the impeccable craftsmanship 

reflects the prestige of one of the world’s foremost financial institutions. 

London/United Kingdom

Elegante Sitzgruppe aus 

lederbezogenen Fabricius Armchairs.  

Elegant seating ensemble featuring 
leather Fabricius Armchairs.

Skulpturaler Tama Desk und 

Leadchair Executive – Leadership 

und Ästhetik neu definiert. 

Sculptural Tama Desk and 
Leadchair Executive – redefining 
leadership and aesthetics. 

Realization 2020

Interior Design ODInteriors, 

London, United Kingdom

Architecture Broadway Malyan, 

London, United Kingdom

Photography Marek Sikora, Office Curator



104 105

Die Musterwohnung übersetzt die Vision des nachhaltigen Wohnprojekts CEG Schwarzwald 

in eine kreative Atmosphäre mit eigenständiger Persönlichkeit.

The show apartment translates the vision of the CEG Schwarzwald sustainable housing project 

into a creative atmosphere with a personality of its own.

Shanghai/China

Chromatic Spaces Apartment

Votteler Armchair 

im stilvollen Mix.

Votteler Armchair 
in a stylish mix.

Loft-Atmosphäre mit fantastischem 

Ausblick vom Grand Suite Sofa.

Loft atmosphere with stunning 
views from the Grand Suite Sofa.

Realization 2017

Interior Design Ippolito Fleitz Group, 

Stuttgart, Germany

Photography Sui Sicong
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Grand Suite Sofa im Zentrum 

des Wohnbereichs.

Grand Suite Sofa is the 
centerpiece of the living area.

Hohe Lebensqualität durch exzellente 

Gestaltung; Fishnet Chair im Schlafzimmer. 

A superior quality of life with outstanding 
design; Fishnet Chair in the bedroom.
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Gallup
Berlin/Germany

Synergie aus Marke, Architektur und Funktion mit viel Liebe zum Detail: Der Berliner 

Standort des globalen Analysespezialisten bietet alle Möglichkeiten für eine lebendige, 

prosperierende Bürokultur.

A synergy of brands, architecture and function with great attention to detail. The Berlin 

location of the global analytics expert is home to an office culture that sparks creativity 

and productivity.

Naturnahes Interior-Design mit 

warmen Farben und hochwertigen 

Oberflächen. 

Natural interior design with warm 
colors and luxurious finishes.

Workspace Wellbeing: Lounge mit 

Jaan Living Sofas, 375 Armchairs 

und Joco Side Tables.

Workspace well-being: lounge with 
Jaan Living Sofas, 375 Armchairs, 
and Joco Side Tables.

Realization 2022

Interior Design Graef, Berlin, Germany

Architecture 3XN architects, 

Copenhagen, Denmark

Photography Axel Kranz
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Repräsentativer Board Room 

mit Leadchair Management am 

Keypiece Conference Table.

Prestigious board room with 
Leadchair Management at the 
Keypiece Conference Table.

Zentraler Treffpunkt für Mitarbeitende 

und Gäste: Empfang und Lobby im 

futuristischen „cube berlin“. 

Main gathering point for employees 
and visitors: reception and lobby in the 
futuristic “cube berlin”.
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Bar Josephine,
Hotel Lutetia
Paris/France

Aufwendige, grazile Jugendstil-Fresken 

von Maler Adrien Karbowsky. 

Extravagance and grace. Art Nouveau frescoes 
created by the artist Adrien Karbowsky. 

375 Barstools an der langen 

eleganten Bar.

375 Barstools at the long, 
elegant bar.

Realization 2018

Interior Design Wilmotte & Associés,

Paris, France

Photography Hotel Lutetia

Elegante Bar im legendären Fünf-Sterne-Hotel Lutetia in Saint-Germain-des-Prés – seit 1910 

eine der besten Adressen der Stadt und Treffpunkt großer KünstlerInnen und Literaten.

Elegant bar in the legendary five-star Hotel Lutetia in Saint-Germain-des-Prés – a prestigious 

address since 1910 and a favorite haunt of renowned artists and literary figures.



114 115

Historischer Charme: 375 Barstools 

im Art-déco-Ambiente.

Historic glamour: 375 Barstools  
in an Art Deco ambiance.
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House68

In der nach den Prinzipien der tropischen Architektur als Pavillons gebauten Privatresidenz

können Licht, Luft, Wasser und Pflanzen durch die Innenhöfe, luftigen Räume, durchlässigen 

Wände und Holzschirme fließen. 

Designed as pavilions following the principles of tropical architecture, the private residence 

allows light, air, water and plants to flow through the courtyards, airy spaces, permeable walls 

and wooden screens. 

Selangor/Malaysia

Das vielfach prämierte Ensemble aus Gäste-, 

Unterhaltungs-, Service- und Wohnpavillon. 

The multi-award-winning ensemble of guest, 
entertainment, service and residential pavilion. 

Living Landscape Sofa als große 

Familien-Lounge. 

Living Landscape Sofa as a 
generous family lounge. 

Realization 2019

Interior Design Essential Design Integrated 

(EDI) Sdn Bhd, Petaling Jaya, Malaysia

Architecture Design Collective Architects 

(DCA), Petaling Jaya, Malaysia

Photography Lin Ho CreativeClicks

Lektorat fragt:

Pflanzen fließen?
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Umgebung und Architektur in kraftvoller Koexistenz: 

Wohnpavillon mit Living Landscape Sofas, Ishino Tables 

und Isanka Armchairs.

A powerful fusion of environment and architecture: 
Residential pavilion with Living Landscape Sofas, 
Ishino Tables and Isanka Armchairs. 
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Die klaren, fließenden Linien der Isanka Armchairs 

komplettieren die Architektur.  

The clear, flowing lines of the Isanka Armchairs 
complement the architecture.
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Fließende Grenzen zwischen Innen 

und Außen: Tadeo Dining Table mit 

Liz Wood Chairs. 

Fluent boundaries between indoors 
and outdoors: Tadeo Dining Table 
with Liz Wood Chairs. 
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Porsche Studio 

Das innovative Porsche-Studio-Konzept für den urbanen Einzelhandel lädt ein, in einer 

entspannten, anregenden Umgebung zu erleben, was Porsche ausmacht.

Enter the world of Porsche with the innovative Porsche Studio concept for urban retail 

and experience the brand’s essence in a relaxed, inspiring setting.

Hsinchu/Taiwan

Spitzname „Black Cube“: 

Die einzigartige Fassade komplettiert 

das Innere.

Nicknamed “Black Cube”: 
The distinctive façade adds the 
finishing touch to the interior. 

Boutique-ähnliche Atmosphäre: 

cognacfarbene FK Chairs für 

die Beratung. 

Boutique-inspired setting: 
cognac-colored FK Chairs for 
consulting services. 

Realization 2020

Interior Design COORDINATION sg 

design gmbh, Berlin, Germany

Architecture Startari Architecture, 

Adelaide, Australia

Photography Charlton Wee
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Vector Informatik GmbH
Stuttgart/Germany

Vector gilt als kompetenter Partner bei der Entwicklung von Elektronik im Automobil. 

Das Wohlbefinden und die Weiterentwicklung seiner Mitarbeitenden liegen dem Unternehmen 

besonders am Herzen.

Known for its expertise in developing automotive electronics, Vector is a trusted partner. 

The company is committed to the well-being and professional growth of its employees.

Realization 2016/2021

Interior Design Geplan Design Planungs- 

gesellschaft mbH, Stuttgart, Germany

Architecure Schmelzle + Partner,

Dornstetten, Germany

Photography Roland Halbe, David Franck

Offenes Atrium im Hauptgebäude 

mit Living Landscape Sofas, Turtle 

Lounge Chairs und Jaan Side Tables.

Open atrium in the main building 
with Living Landscape Sofas, 
Turtle Lounge Chairs and Jaan 
Side Tables. 

Das Hauptgebäude wurde mit 

DGNB Platin und DGNB Diamant 

ausgezeichnet. 

The administrative building has been 
honored with the DGNB Platinum 
and DGNB Diamond Awards.
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Die vom renommierten Restaurant 

Traube Tonbach betriebene 

„CANtine“ in der Zentrale mit Turtle 

Chairs und Lox Tables.

Turtle Chairs and Lox Tables grace 
the “CANtine” run by the prestigious 
Traube Tonbach restaurant in the 
company’s headquarters.

DGNB Platin und DGNB Diamant 

Winner 2022: der Um- und Anbau 

des Bürogebäudes mit eingeglieder-

ter Vector Academy.

Winner of the DGNB Platinum 
and DGNB Diamond Awards 2022: 
the renovation and expansion of 
the office building incorporating 
the Vector Academy.

Denkfreudig und kommunikativ: 

die Teeküche im Bürogebäude mit 

Turtle Chairs und Lox Tables.

Thoughtful and communicative: 
The small kitchenette in the office 
building with Turtle Chairs and 
Lox Tables. 
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Hotel am Steinplatz

Juwel der Berliner Hotelhistorie: Das luxuriöse Fünf-Sterne-Haus ist ein Zeitzeuge 

der bewegten Kulturgeschichte der Stadt.

A jewel of Berlin’s hotel heritage: the luxurious five-star property is a testament to 

the city’s rich cultural history. 

Berlin/Germany

Realization 2013

Interior Design Bost Interior Design GmbH 

& Co. KG, Berlin, Germany

Architecture DSH GmbH, Berlin, Germany 

Photography Lucas Müller

Luxus und Aura der Grandhotels 

der 20er-Jahre: Lobby mit 

Haussmann Armchairs.

Luxury and aura of the 
grand hotels. of the 1920s: lobby 
with Haussmann Armchairs. 

Denkmalgeschütztes 

architektonisches Schmuckstück 

des Jugendstils.

Listed architectural jewel of 
Art Nouveau. 
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Private Apartment

In der großzügigen, stilvollen Maisonettewohnung einer Familie mit zwei Kindern 

harmonieren unsere zeitlosen Möbel mit zeitgenössischer Kunst.

Our timeless furniture blends seamlessly with the contemporary artwork in the spacious, 

stylish duplex apartment of a family with two children.

Realization 2020

Interior Design Anna Davdieva, 

Olga Vasilieva

Architecture Marina Tumanina 

& Sergey Tumanin 

Photography Vasiliy Bulanov

Healey Soft Lounge Chair im 

modernen Wohnzimmer.

Healey Soft Lounge Chair in the 
contemporary living room.

Bao Armchair und Jaan Bed 

im Schlafzimmer.

Bao Armchair and Jaan Bed 
in the bedroom.
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Wohnzimmer mit Grand Suite Sofa, 

Oota Table und Kina Carpet aus der 

Legends of Carpets Kollektion. 

Living room with Grand Suite Sofa, 
Oota Table, and Kina Carpet from the 
Legends of Carpets collection.

Klassiker Vostra Armchair als 

Farbakzent im Kinderzimmer. 

Classic Vostra Armchair adds a splash 
of color to the children’s room. 
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Homeoffice mit Leadchair Executive 

am Exec-V Desk.

Home office with Leadchair Executive 
at the Exec-V Desk.

Kücheninsel mit Saddle Barstools

in Dunkelrot.

Kitchen island with Saddle Barstools 
in dark red.

Lounge mit Jaan Living Sofa 

und Oota Side Table. 

Lounge with Jaan Living Sofa 
and Oota Side Table.
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Mercedes­Benz 

Die Mercedes-Benz-Filiale in Brisbane erstreckt sich über sechs Etagen und bildet damit 

das größte Mercedes-Benz-Autohaus auf der südlichen Halbkugel.

Stretching over six floors, the Mercedes-Benz branch in Brisbane claims the title of the 

largest Mercedes-Benz dealership in the Southern Hemisphere.

Brisbane/Australia

Realization 2019

Interior Design Cottee Parker,

Brisbane, Australia

Architecture Cottee Parker,

Brisbane, Australia

Photography Tristan Underhill

Doppelter Genuss bei einem Kaffee 

in entspannter Lounge-Atmosphäre 

mit unseren Kyo Chairs, entworfen 

von Pearson Lloyd.

Double the pleasure: coffee and 
the relaxed lounge atmosphere 
with our Kyo Chairs designed by 
Pearson Lloyd.

Hingucker: Der hochmoderne Glas-

Komplex belebt die Promenade an 

der Breakfast Creek Waterfront.

Eye-catching: the cutting-edge glass 
complex breathes new life into the 
promenade along the Breakfast 
Creek Waterfront.
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Die Kyo Chairs im Zusammenspiel 

mit der gläsernen Treppe ergänzen 

die einzigartige, begrünte

Innenfassade.

The synergy between the Kyo Chairs 
and the glass staircase amplifies the 
spectacular plant-filled wall.

Perfekt aufeinander abgestimmte 

Farben und Formen erzeugen ein 

harmonisches, elegantes Interieur.

Perfectly coordinated colors 
and shapes create a harmonious, 
sophisticated interior.
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 We listen. Understand your
needs. And create custom solutions 
just for you 

Wir hören zu,
verstehen Ihren Bedarf 
und erarbeiten eine 
persönliche Lösung

S E R V I C E S

P E O P L E

S O L U T I O N S
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Alles, was wir
unternehmen, muss sich
auch morgen als 
sinnvoll erweisen
Everything we do today must 
still prove useful tomorrow 

Nachhaltigkeit ist uns bei Walter Knoll eine Herzensangelegenheit.
Unsere Möbel halten ein Leben lang. Sie sind für Generationen geschaffen, denn 
die Ästhetik unserer Produkte hat zeitlose Gültigkeit. Mit feinster Handwerkskunst 
verarbeiten wir Leder, Stoff und Holz mit viel Liebe zum Detail. Damit bringen 
wir Qualität in jeden Raum und machen sie unmittelbar spürbar und erlebbar. Sie 
stärkt das Wohlbefinden und trägt so nachhaltig zu unser aller Gesundheit bei.
Bei Walter Knoll reicht Nachhaltigkeit in alle Unternehmensbereiche hinein. Als 
Familienunternehmen agieren wir sozial, gerecht und umweltbewusst. Wir haben 
ein umfassendes Umweltmanagementsystem eingeführt, das sich über alle 
Abteilungen erstreckt und uns hilft, Jahr für Jahr unsere Umweltziele zu erreichen. 
Unsere KundInnen und PartnerInnen aus Architektur, Innenarchitektur, Handel 
und Industrie ebenso wie Privatkunden unterstützen wir bei der Umsetzung ihrer 
eigenen Nachhaltigkeitsziele.

Sustainability is a core value that reso-
nates deeply within Walter Knoll. Our furniture 
lasts a lifetime. Created with generations in 
mind, the aesthetics of our products have 
timeless validity. We are proud artisans, skill- 
fully working with leather, fabric, and wood 
with meticulous attention to detail. Our mission 
is to infuse quality into every room, making it 
instantly tangible and immersive. It enhances 
well-being and plays a pivotal role in the over- 
all health of each and every one of us. At 
Walter Knoll, sustainability is at the heart of 
everything we do. Our family business acts in a 
socially responsible, fair and environmentally 
conscious manner. We have introduced a 
comprehensive environmental management 
system that covers every aspect of our busi- 
ness. As a result, we can consistently meet our 
environmental targets year after year. We 
support our customers and partners from 
architecture, interior design, retail and industry 
as well as private clients in realizing their own 
sustainability goals.
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Unsere Fertigung erfolgt lokal, individuell 
und auf Bestellung. Wir arbeiten mit 
spezialisierten Handwerksbetrieben, die 
unsere Werte teilen und überwiegend 
nicht weiter als 500 km entfernt sind.

We locally manufacture our products to 
individual specifications and and to order. 
Our network consists of specialized, skilled 
trade businesses that share our vision, 
most of whom are within a 500 km radius.

Regionalität
Regionality

Wert ist, was währt: Wir streben Produkte 
an, die Menschen ein Leben lang begleiten. 
Die Langlebigkeit kommt vom Material und 
der Exzellenz des Handwerks.

What is of value is what lasts. We strive for 
products that accompany people through-
out their lives. Material quality and superb 
craftsmanship yield durability.

Langlebigkeit
Durability

Reduce to the max: Minimales Design ist 
nachhaltiges Design. Wir fokussieren uns 
auf das Wesentliche – einen sinnhaften, 
minimalen Einsatz sorgfältig ausgewählter 
Materialien.

Reduce to the max: minimal design is 
sustainable design. We focus on the 
essentials – a sensible, minimal use of 
carefully selected materials.

Reduktion
Reduction

Gestern, heute und morgen modern: 
Es sind zeitlos gestaltete Möbel, die durch 
den bewussten Einsatz verschiedener 
Materialien ihre Schönheit über die Jahre 
hinweg erhalten. Unsere Ästhetik hat 
dauerhafte Gültigkeit.

Yesterday, today, and tomorrow. 
Crafted with a timeless appeal, these 
pieces of furniture retain their allure over 
the years thanks to the conscious use of 
different materials. Our aesthetics have 
lasting validity.

Zeitlosigkeit
Timeless

Alle unsere Farben, Formen und Texturen 
haben ihren Ursprung in der Natur.

All our colors, shapes, and materials 
have their origins in nature.

Natürlichkeit
Nature inspired

Wie ein Raum auf uns wirkt, trägt maß-
geblich dazu bei, wie wir uns fühlen. 
Unser Ziel ist es, dass Räume, die mit 
Walter Knoll eingerichtet sind, einen 
Zustand des Wohlbefindens befördern. 
Dies wirkt sich positiv auf die Gesundheit 
des Menschen aus und dazu leisten wir 
gerne einen Beitrag.

How a room affects us plays a significant 
role on how we feel. When furnishing 
spaces with Walter Knoll, our aim is to 
promote a state of well-being. This has a 
positive effect on people’s health, and 
we are happy to play a part.

Gesundheit 
Health

Regionalität
Regionality

Gesundheit
Health

Natürlichkeit
Nature inspired

Zeitlosigkeit
Timeless

Reduktion
Reduction

Langlebigkeit
Durability

Unsere
Nachhaltigkeits-

prinzipien
Our sustainability

principles

Wie leben wir Nachhaltigkeit 
bei Walter Knoll?
How do we practice sustainability 
at Walter Knoll?
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3 4

Unsere Services für Sie
Our Services for you

Die Aura des Besonderen schaffen. Als Experten für Möbelkonzepte von
Walter Knoll unterstützen wir Sie mit unseren maßgeschneiderten Planungs- 
services, Räume nach Ihren Wünschen und gesteckten Zielen zu gestalten. 
Gelungenes Interieur kann so viel bewegen – gemeinsam erarbeiten wir mit 
Ihnen und Ihren Partnern aus Architektur und Interior-Design-Lösungen, die 
die Identität des Unternehmens zum Ausdruck bringen und einen echten 
Mehrwert bieten. Sie können aus einem individuellen Leistungsspektrum und 
diversen Layoutmöglichkeiten wählen, um zu einem erfolgreichen Ergebnis  
zu gelangen. Von Material-Moodboards bis zu 360-Grad-Visualisierungen:  
Profitieren Sie von inspirierenden und digitalen Präsentationsformen. Arbeits
welten und Lebensräume, die den modernsten Ansprüchen gerecht werden,  
sind unser Beitrag für Sie.

Creating the aura of something special. 
Let us, the experts in furniture concepts from 
Walter Knoll, help you transform your spaces 
into a reflection of your dreams and aspirations 
through our customized planning services. 
Well-executed interior design has the power 
to make a difference. Working with you and 
your architectural and interior design partners, 
we craft solutions that authentically reflect your 
company’s identity and deliver true added 
value. We have a wide range of individual 
services and layout options for you to choose 
from to ensure a successful result. Experience 
a range of presentation formats, from material 
mood boards to 360° visualizations, offering 
inspiration and a digital edge. Our commitment 
to you lies in crafting work and living spaces 
that meet the highest modern expectations.

Beim fachkundigen Aufbau 
der Möbel beginnt unsere 
Begleitung und reicht bis zur 
Betreuung der Möblierung –
auch noch in den kommenden 
Jahren. Wir übernehmen die 
Inbetriebnahme und Produkt-
einweisung und stehen Ihnen 
bei allen Serviceanfragen zur 
Verfügung. Auch erarbeiten 
wir gemeinsam mit Ihnen 
Konzepte zum Second Use 
Ihrer gekauften Produkte. Bei 
diversen Projekten konnten 
wir einen Beitrag zur Wieder-
verwendung unserer Produkte 
erreichen.

Our support starts with profes-
sional furniture assembly and 
extends to providing care for 
your furnishings in the years 
ahead. We handle commis-
sioning and product briefing 
and are ready to assist with 
any service-related questions. 
Moreover, we work with you 
in developing concepts for the 
second use of the products 
you’ve purchased. We have 
played a role in promoting 
the reuse of our products in 
numerous projects.

Kundendienst
Customer service

Wir begleiten verschiedene 
Phasen des Realisierungs- 
prozesses, um den höchsten 
Qualitätsanspruch umzu- 
setzen. Auf Wunsch erhalten 
Sie von uns Unterstützung 
bei Projektmanagement, 
Logistik und der Organisation 
des Aufbaus. Gerne helfen 
wir auch, Nachhaltigkeits- 
anforderungen zu erreichen, 
etwa bei der Zertifizierung 
durch LEED und bei den 
Brandschutzanforderungen 
in öffentlichen Bereichen. 

We assist in multiple phases 
of the realization process to 
achieve the highest level of 
quality. Should you choose, 
we can help with project 
management, logistics, and 
coordinating assembly. We 
will be happy to support 
you in fulfilling sustainability 
requirements, including LEED 
certification and fire safety 
requirements in public areas. 

Zusätzlich können wir als 
Manufaktur mit unserem 
großen Erfahrungsschatz 
und unserer Expertise indivi-
dualisierte Möbel gemeinsam 
mit Ihnen entwickeln und 
realisieren. Abgeleitet von 
den bestehenden Produkten 
bieten wir das über eine 
Vielzahl an Programmen an. 
So gehen wir auf Ihre persön-
liche Raumsituation und die 
Bedürfnisse ein. Sei es als 
Oberflächenanpassung, funk-
tionale Erweiterungen oder 
maßliche Optimierungen.

As a manufacturer with exten-
sive experience and expertise, 
we can also work with you 
to co-create and bring to life 
bespoke pieces of furniture. 
We provide this through an 
extensive selection of product 
ranges in line with our exist-
ing products. In this way, we 
can tailor our solutions to 
your specific space situation 
and needs – from surface 
customization to functional 
extensions and dimensional 
optimizations.

Sonderanfertigung
Custom-made

Koordination
Coordination

Wir beraten Sie und analysie-
ren gemeinsam mit Ihnen den 
Bedarf. Gerne unterstützen 
wir Sie bei der Konkretisie-
rung Ihrer Ideen, der Auswahl 
an Farben und Materialien  
bis zum Konfigurieren diver- 
ser Varianten und Kombi-
nationen. Zu allen unseren 
Produkten gibt es individuelle 
Optionen.

We offer consultation services 
and work with you on assess-
ing your needs. From choosing 
colors and materials to config-
uring a range of variations and 
combinations, we are happy 
to help you bring your ideas to 
life. All our products are avail-
able with individual options.

Analyse und Planung
Analysis and Planning

1 2

1 ANALYS IS

2 CUSTOM-MADE

3 COORDINAT ION

4 CUSTOMER SERVICE
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Wir sind in Ihrer Nähe –
wo immer Sie leben
We are near you – wherever you live  

Wir sind da, wo Sie sind: Entdecken Sie Walter Knoll rund um den Globus 
und lassen Sie sich von uns fachkundig beraten. Lernen Sie in unseren Showrooms 
alle Services kennen und nehmen Sie diese, persönlich auf Sie zugeschnitten, in 
Anspruch. Wir freuen uns, Sie auch als Gast in unserem Walter Knoll Headquarter 
in Herrenberg zu begrüßen. Erleben Sie hier unsere Handwerkskunst hautnah 
vor Ort. 

We are here for you, wherever you
may be: Discover Walter Knoll worldwide and 
receive professional advice from our team. 
Visit our showrooms to familiarize yourself 
with our full range of services and customize 
them according to your preferences. We would 
be delighted to welcome you as our guest to 
our Walter Knoll headquarters in Herrenberg, 
Germany. See our craftsmanship for yourself 
on site.

KUALA LUMPUR

ADELAIDE

DUBAI

LONDON

BERLIN

ZURICH

DÜSSELDORF

HERRENBERG

BERLIN

MOSCOW

ZÜRICH

NEW YORK

Showroom London
42, Charterhouse Square
London EC1M 6EA · United Kingdom
+44 20 77965950
Showroom.london@walterknoll.de

Showroom New York
Walter K.
1140 Broadway, Suite 504
New York, NY 10001 · USA
+1 917 9720557
Showroom.newyork@walter-k.com

Showroom Kuala Lumpur
A1-6-1, Arcoris Business Suites,
Jalan Kiara, Mont Kiara
50480 Kuala Lumpur, Malaysia
+60 11 26500020
Showroom.kualalumpur@walterknoll.de

Showroom Salisbury South
13 Rundle Road
Salisbury South, SA 5106, Australia
+61 8 81823925 
info@walterknoll.com.au

Showroom Moscow
Suschevskaya st. 27, bld. 2, ent. A5, 
127055, Moscow, Russia
+7 903 7958599
Showroom.moscow@walterknoll.de

Headquarters & Showroom 
Herrenberg
Bahnhofstraße 25
71083 Herrenberg, Germany
+49 7032 2080
Showroom.herrenberg@walterknoll.de

Showroom Berlin
Einsteinufer 63a
10587 Berlin, Germany
+49 162 2618527 
Showroom.berlin@walterknoll.de

Showroom Düsseldorf
Cecilienallee 15-15a
40474 Düsseldorf, Germany
+49 151 52608012
Showroom.duesseldorf@walterknoll.de

Walter Knoll Showroom Frankfurt 
@ QX Manor
Lerchesbergring 96
60598 Frankfurt, Germany
+49 172 8250095
Showroom.frankfurt@walterknoll.de

Showroom Zürich
Industriestrasse 39b
8304 Wallisellen, Switzerland
+41 41 7286712
Showroom.zuerich@walterknoll.ch

Herzlich willkommen bei Walter Knoll
Welcome to Walter Knoll
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CERTIFICATE

ISO 14001:2015
DEKRA Certification GmbH hereby certifies that the organization

Walter Knoll AG & Co. KG

Bahnhofstraße 25, 71083 Herrenberg, Germany

for the scope of certification:

Design, development, manufacture and sale of upholstered and office furniture

(sites see annex)

has established and maintains an environmental management system according to the above mentioned 
standard. The conformity was adduced with audit report no. A21101460.

Certificate registration no.:
Validity of previous certificate:
Certificate valid from:
Certificate valid to:

170719073/1
2022-07-04
2022-07-05
2025-07-04

Language translation

Dr. Rolf Krökel
DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 2022-06-21

DIN EN ISO 1400

Wir arbeiten mit einem zertifizierten Um-
weltmanagement nach DIN EN ISO 14001. 
Dies beinhaltet ein umfassendes Umwelt- 
managementsystem, das sich über alle 
Unternehmensbereiche erstreckt und zum 
Ziel hat, unseren Beitrag zum Schutz der 
Umwelt kontinuierlich zu verbessern. 
Durch die Einhaltung des Umweltstand-
ards stellen wir sicher, dass die Entwick-
lung und Herstellung unserer Produkte 
möglichst nachhaltig erfolgt und nach- 
haltige Verhaltensweisen der Mitarbei-
tenden gefördert werden. Die Norm 
betrachtet nicht nur Auswirkungen auf 
das Ökosystem, sondern berücksichtigt 
auch wirtschaftliche, politische und 
soziale Aspekte.

DIN EN ISO 1400

We work with a certified environmental 
management system according to 
DIN EN ISO 14001. This includes a com- 
prehensive environmental management 
system that extends across all areas of 
the company and aims to continuously 
improve our contribution to environmen-
tal protection. By adhering to the envi- 
ronmental standard, we ensure that the 
product development and manufacturing 
processes are as sustainable as possible, 
and that we promote sustainable behav- 
ior among our employees. The standard 
not only considers the impact on the 
ecosystem, but also takes into account 
economic, political and social aspects. 

Klimaneutraler Möbelhersteller

Als Teil des Klimapakts der Möbelindustrie 
verpflichten wir uns, unsere CO2-Emis-
sionen zu ermitteln, zu neutralisieren und 
einzusparen und damit einen Beitrag für 
eine lebenswerte Zukunft zu leisten. Dazu 
berechnen wir regelmäßig – orientiert 
am Greenhouse Gas Protokoll – unseren 
ökologischen Fußabdruck. Dabei werden 
alle der so genannten Scopes 1, 2 und 3 
berücksichtigt. Wir kompensieren unsere 
nicht oder nur schwer vermeidbaren Emis-
sionen und unterstützen weltweite Pro-
jekte zur Förderung alternativer Energien.

Climate-neutral 
furniture manufacturer

As part of the furniture industry’s climate 
pact, we are committed to identifying, 
neutralizing and reducing our CO2 emis- 
sions. In so doing, we are contributing to 
a future worth living. We regularly calcu- 
late our environmental footprint based 
on the Greenhouse Gas Protocol. This 
also includes Scopes 1, 2, and 3. We 
offset unavoidable or difficult-to-avoid 
emissions and support global projects 
to promote alternative energies. 

RAL Gütezeichen

Als Mitglied der Deutschen Gütegemein- 
schaft Möbel unterstützen wir die Leit-
prinzipien für Wirtschaft und Menschenre-
chte des UN Global Compact. Im Zentrum 
des Zusammenschlusses von über 130 
Möbelherstellern und Zulieferbetrieben 
steht der Anspruch eines ganzheitlichen 
Qualitätsstandards, den Güte- und Prüfbe- 
stimmungen RAL-GZ 430. Das Gütezeichen 
ist einer der umfangreichsten Standards 
für geprüfte Möbelqualität in Europa. Es 
beinhaltet regelmäßige Prüfungen zu Halt-
barkeit, Stabilität, Sicherheit, Langlebigkeit 
sowie gesundheitlicher Unbedenklichkeit 
und Umweltschutz. Unsere Möbel erfüllen 
die Anforderungen der RAL-GZ 430.

RAL Quality Seal

As a member of the Deutsche Gütege-
meinschaft Möbel, we support the 
Guiding Principles on Business and 
Human Rights of the UN Global Com-
pact. The association is made up of more 
than 130 furniture manufacturers and 
suppliers. Its main objective is to main- 
tain a uniform quality standard, which 
is governed by the RAL-GZ 430 quality 
and testing specifications.The quality seal 
is one is one of the most comprehensive 
standards for tested furniture quality in 
Europe. It includes regular testing for 
durability, stability, safety and long ser- 
vice life, as well as for health safety and 
environmental responsibility. Our furniture 
meets the requirements of RAL-GZ 430. 

UN-Nachhaltigkeitsziele

Um die Globalisierung sozialer und 
ökologischer zu gestalten, unterstützen 
wir den UN Global Compact und die 
UN Sustainability Goals. Ziel drei bein- 
haltet die Erhaltung und Stärkung der 
Gesundheit und des Wohlbefindens. 
Walter Knoll leistet dazu mit seinen 
Produkten einen aktiven Beitrag.

UN-sustainability goals

To make globalization more socially 
and ecologically responsible, we support 
the UN Global Compact and the UN 
Sustainability Goals. Our third objective 
is to safeguard and improve your health 
and well-being. Walter Knoll actively 
contributes to this through its products.

FSC®

Wir sind FSC-zertifiziert (FSC-C168879). 
Das Unternehmen Walter Knoll erfüllt die 
Anforderungen des FSC-Standards des 
Forest Stewardship Councils® (FSC). Die 
internationale Organisation engagiert 
sich für den Schutz der Wälder und setzt 
weltweit einheitliche Standards für eine 
nachhaltige Forstwirtschaft. Erlesene 
Produkte von Walter Knoll sind mit dem 
FSC-Siegel ausgezeichnet.

FSC®

We are FSC-certified (FSC-C168879). 
The Walter Knoll company meets the 
requirements of the Forest Stewardship 
Council® (FSC) standard. The interna- 
tional organization is committed to 
protecting forests and sets uniform glo- 
bal standards for sustainable forestry. 
Select products from Walter Knoll bear 
the FSC seal.

LEED

Unsere Möbel leisten einen Beitrag zur 
LEED-Gebäudezertifizierung. Der inter- 
nationale Zertifizierungsstandard LEED – 
Leadership in Energy and Environmental 
Design – bewertet unter anderem die 
Raumluftqualität und Materialverwendung 
in Innenräumen. Für unsere Polstermöbel 
stellen wir LEED-Datenblätter zur Verfü-
gung, die Informationen beinhalten, 
welche zur Punktebewertung durch LEED 
eingesetzt werden können.

LEED

Our furniture makes a positive impact 
on LEED building certification. The 
international certification standard 
LEED – Leadership in Energy and Envi- 
ronmental Design – evaluates aspects 
such as indoor air quality and use of 
materials in interior spaces. We provide 
LEED data sheets for our upholstered 
furniture. These data sheets contain 
information that can be used to earn 
points within the LEED rating system.

Wir verpflichten uns zur
Einhaltung höchster Normen
We are committed to upholding 
 the highest standards

Weitere Infos und Details gerne auf Anfrage.
Feel free to contact us for further information and details. 
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Besonderer Dank an unsere Kundinnen und Kunden, 
unsere Fachhandelspartner und die Interior-Designer 
und ArchitektInnen, mit denen wir zusammenarbeiten 
dürfen – Ihr Vertrauen und Ihre Inspiration sind für uns 
von unschätzbarem Wert.

Special thanks to our customers, our retail partners, 
the interior designers and architects with whom we 
have the privilege to work. Your trust and inspiration 
are truly invaluable to us.
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